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Flood level by tsunami
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Nivel de inundacién por tsunami.

Nivel de inundac¢édo do Tsunami.
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Evacuation Shelter (Hinan-jo)
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Refugio temporario
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Lugar de evacuacion y de
refugio temporario

HINAN-CHI e HINAN-JO
(O refagio e o abrigo estao juntos)
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Tsunami Evacuation Training Area
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Area designada para realizar

Area que corresponde para
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in 15 minutes after the earthquake.
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minutos después de terremoto.

30cm chega até aqui em 15 minutos.
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[t will be flooded up to 30cm by tsunami
in 20 minutes after the earthquake.
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Se inundara hasta 30cm en 20
minutos después de terremoto.

Apés o terremoto, o Tsunami de
30cm chega até aqui em 20 minutos.
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“TUNAMI" HINAN-BIRU" (evacuation
building to escape from tsunami.) *More
than 1,000 people are acceptable.
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“Tsunami Hinan Biru” (Edificio
alto para evacuarse de tsunami)
*Caben mas de 1,000 personas

TSUNAMI HINAN-BIRU, prédio de
emergéncia para fugir de Tsunami.
*Comporta mais de 1000 pessoas.
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“TUNAMI HINAN-BIRU" (evacuation
building to escape from tsunami.)
*100-1,000 people are acceptable.
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“Tsunami Hinan Biru” (Edificio
alto para evacuarse de tsunami)
*Caben 100 ~ 1,000 personas

TSUNAMI HINAN-BIRU, prédio de
emergéncia para fugir de Tsunami.
*Comporta de 100 a 1000 pessoas.
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“TUNAMI HINAN-BIRU" (evacuation
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“Tsunami Hinan Biru” (Edificio

TSUNAMI HINAN-BIRU, prédio de

® LS L_Llib“é gn) building to escape from tsunami.) | ¥ B9 K #§) KB4 1 A EJ99 | alto para evacuarse de tsunami) | emergéncia para fugir de Tsunami.
X ] A~ 99 A)\*l?z"? *1-99 people are acceptable. N3 *Caben 1 ~ 99 personas *Comporta de 1 a 99 pessoas.
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“TSUNAMI HINAN-RQ" (evacuation
route for tsunami.) *Dead end
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“Tsunami Hinan-ro” Ruta para
evacuarse de tsunami. *Sin salida

TSUNAMI HINAN-RO, caminho para
fugir de Tsunami. *Sem saida
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Above sea level
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Altura sobre el nivel del mar

Acima do nivel do mar.




